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入門　L7 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたは今
いま

、どんな家
いえ

に住
す

んでいますか？
আপবিনা এখানা, দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কাররো�না?

部
へ や

屋が 4
よっ

つあります7
家
いえ

と職
しょくば

場

  家
いえ

の中
なか

を案
あんない

内してもらいながら、簡
かんたん

単な説
せつめい

明を聞
き

いて、間
ま ど

取りを理
り か い

解することができる。
 বাাবি�র বিভাতার দে�খাারোনাার সাময়, সাহজা বাযাখাযা শুরোনা, বাাবি�র নাকা�া বাুঝরোতা পাররোবানা।

 ここは台
だいどころ

所です1.
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1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【日
に ほ ん

本の家
いえ

  জাাপাবিনা বাাবি� 】
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( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–k দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	ソンさんとタインさんは、これから住
す

む会
かいしゃ

社の寮
りょう

を
	 中

なかがわ

川さんに案
あんない

内してもらっています。
নাাকাা�াওয়া-সাানা সানা-সাানা এবাং �ানা-সাানারোকা, তাারো�র বাসাবাাসা 
কাররোতা যাাওয়া দেকাাম্পাবিনার র্ডরোম ভর চারপা� ঘুুরোর দে�খাারো�না।

( 1 ) 	2
ふ た り

人は、どんな順
じゅんばん

番で案
あんない

内してもらいましたか。（　　　）に順
じゅんばん

番を書
か

きましょう。 　　　　  
তাারো�ররোকা র্ডরোম ভর বিভাতারোরর ঘুরগুবি�রোকা দেকাানা রিমানাুসাারোর দে�খাারোনাা হরোয়রো�? �নূাযস্থাারোনা রিমটিটা বি�খাুনা। 

07-01

07-01

07-02

07-03

管
かんりにんしつ

理人室
（　２　） （　　　）

（　　　）（　　　）（　　　）

（　１　）

（　　　）
食

しょくどう
堂

（　　　）

中
なかがわ

川 タインソン
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

くつ  জাতুাা ｜ ご飯
はん

  খাা�য

入
はい

ってください  �য়া কারোর বিভাতারোর আসুানা। （入
はい

る  বিভাতারোর আসাা）

脱
ぬ

いでください  �য়া কারোর দেসাগুরো�া খাুরো� দেফ�ুনা।  （脱
ぬ

ぐ  খাুরো� দেফ�া ）

お世
せ わ

話になります  আপনাার অনাগু্রহ কাামনাা কারবি�। (যাত্ন দেনায়া দেকাারোনাা বাযক্তি�র সাারো� দে�খাা কারার সাময় বাযবাহৃতা মাক্তিজাভতা অবিভাবাযক্তি�)

07-03

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

　　　　は玄
げんかん

関です。

　　　　は管
かんりにんしつ

理人室です。

　　　　はトイレです。

1
いっ

階
かい

　　　部
へ や

屋　　　4
よっ

つ　　　　　　　　。

ここ　　　階
かいだん

段　　　　　　　　　　。

2 階
かい

　　　タインさんの部
へ や

屋　　　　　　　　　　。

	部
へ や

屋を案
あんない

内するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

তাারো�র রুম দে�খাারোনাার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	建
たてもの

物の設
せつ び

備を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

সাুবিবাধা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

07-04

18-1007-03
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  家
いえ

や部
へ や

屋に必
ひつよう

要なものがそろっているか質
しつもん

問して、確
かくにん

認することができる。
 বাাবি� বাা কারো�র মরোধয প্ররোয়াজানাীয় বাস্তু আরো� বিকানাা, দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারোর, বিনাক্তি�তা কাররোতা পাররোবানা।

 電
で ん し

子レンジはありますか？2.

27

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【家
か で ん

電・家
か ぐ

具  �হৃস্থাা�ী যান্ত্রপাবিতা এবাং আসাবাাবাপত্র 】

a. エアコン b. 冷
れ い ぞ う こ

蔵庫 c. 電
で ん し

子レンジ d. 炊
す い は ん き

飯器

e.トースター f. ベッド g. ふとん h. テーブル

i. いす j. 洗
せ ん た く き

濯機 k. テレビ l. W
ワイファイ

i-Fi

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–l দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

07-05

07-05

07-06
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	これから住
す

む寮
りょう

の設
せつび

備や備
びひん

品について、ソンさん、タインさんが中
なかがわ

川さんに質
しつもん

問しています。
সানা-সাানা এবাং �ানা-সাানা র্ডরোম ভর সাুবিবাধা এবাং সারঞ্জাাম সাম্পরোকাভ নাাকাা�াওয়া-সাানারোকা প্রশ্ন কাররো�।

( 1 ) 	台
だいどころ

所／部
へ や

屋にあるものには○、ないものには×を書
か

きましょう。
রান্নাঘুর / ঘুরোর �াকাা আইরোটামগুবি�রোতা O এবাং নাা �াকাা আইরোটামগুবি�রোতা × বি�খাুনা।

① 07-07 ② 07-08

台
だいどころ

所で	
রান্নাঘুরোর

部
へ や

屋で	
কারো�

1．冷
れ い ぞ う こ

蔵庫 （　　　）

2．電
で ん し

子レンジ （　　　）

3．トースター （　　　）

4．炊
す い は ん き

飯器 （　　　）

1．ベッド （　　　）

2．ふとん （　　　）

3．テレビ （　　　）

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　   　　　　  
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

みんなで  সাবাাই একাসাারো� ｜ 使
つか

ってください  অনাুগ্রহ কারোর এটিটা বাযবাহার কারুনা।  （使
つか

う  বাযবাহার কারা）

07-07 07-08
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： 電
で ん し

子レンジは　　　　　　　　　　？

Ｂ： 　　　　　　　　。

Ａ： トースターは　　　　　　　　　　？

Ｂ： トースターは　　　　　　　　　　。

Ａ： ベッドは？

Ｂ： ベッドは　　　　　　　　。

Ａ： テレビは？

Ｂ： 　　　　　　　　。

	あるかないかを質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌、第6課➍

র্ডরোম ভ দেকাারোনাা বিকা�ু আরো� বিকানাা, তাা প্রশ্ন কারার সাময় এবাং উ�র প্র�ানা কারার জানায, বা�ারা দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� 
বাযবাহার কারোররো�না?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　   　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

07-09

18-1007-07 07-08
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3   家
いえ

や部
へ や

屋に何
なに

があるか質
しつもん

問しましょう。
বাাবি�রোতা বাা কারো� বিকা আরো� , দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

電
で ん し

子レンジ はありますか？

あります。 ありません。／ないです。

電
で ん し

子レンジ はありません。／ 電
で ん し

子レンジ はないです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
1  এর �ব্দ বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।

( 4 ) 	これから寮
りょう

に住
す

むという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 自
じ ぶ ん

分が使
つか

いたいものを自
じ ゆ う

由に考
かんが

えて、それがあるかどうか、寮
りょう

の担
たんとう

当の人
ひと

に質
しつもん

問しましょう。

 ホテルなどに泊
と

まるという設
せってい

定にしてもかまいません。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। আপবিনা একাটিটা র্ডরোম ভ বাসাবাাসা কাররোবানা। বাযবাহার কাররোতা চাওয়া আইরোটাম সাম্পরোকাভ স্বা�রোন্দ বিচন্তাা কারোর, 
দেসাগুরো�া আরো� বিকানাা, দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা। দেহারোটারো� বাা অনাযানায বাাসাস্থাারোনা �াকাার মরোতাা অনায পবিরবিস্থাবিতাও দেচষ্টাা কাররোতা পারোরনা।

07-10 07-11 07-12

07-10 07-11 07-12
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  どこに住
す

んでいるか、家
いえ

はどうか質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 দেকাা�ায় বাসাবাাসা কারোরনা, বাাবি� দেকামনা ইতাযাবি� সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা হরো�, সাহজাভাারোবা উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 ちょっとせまいです3.

28

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【どんな家
いえ

？  দেকাানা ধররোনার বাাবি�? 】

a. 広
ひろ

い 　b.せまい c. 大
おお

きい 　d. 小
ちい

さい

e. 新
あたら

しい 　f. 古
ふる

い g. 静
しず

か（な） 　h.うるさい

i. きれい（な） 　j. きたない

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-j から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–j দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

07-13

07-13

07-14
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	4
よにん

人の人
ひと

が、自
じぶん

分の住
す

んでいる家
いえ

について話
はな

しています。
চারজানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা তাারো�র বাসাবাাসা কারা বাাবি� সাম্পরোকাভ কা�া বা�রো�না।

( 1 ) 	どんな家
いえ

に住
す

んでいますか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているほうを、ア- イから選
えら

びましょう。
তাারা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা? ア-イ দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

① 07-15

ア. イ.

② 07-16

ア. イ.

③ 07-17

ア. イ.

④ 07-18

ア. イ.
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� পরী�া কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

家
いえ

  বাাবি� ｜ ちょっと  সাামানায ｜ とても  খাুবা ｜ うち  বাাবি� ｜ 近
ちか

く  কাা�াকাাবি� ｜ でも   বিকান্তু

いいですね  ভাা�ই দেতাা।

どう？  এটিটা দেকামনা?  （「どうですか？」のカジュアルな言
い

い方
かた

  বা�ার কাযাজাযু়া� পন্থাা  どうですか？）

ふーん  হুম…   （ 相
あ い て

手の話
はなし

を聞
き

いていることを示
しめ

すカジュアルなあいづち  কাযাজাযু়া�ভাারোবা বা�া কাতৃা ভকা অনায বাযক্তি�র  
কা�া শুনাার বিবাষায়টিটা বিনারো�ভ� কারোর）

07-15 07-18

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

家
いえ

はどうですか？

　ちょっと　　　　　　です。

　ちょっと　　　　　　です。でも、　　　　　　です。

　とても　　　　　　です。

　　　　　　　です。

	どんな家
いえ

に住
す

んでいるかを説
せつめい

明するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➍

তাারা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাাসা কারোর, তাা বাযাখাযা কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

07-19

18-1007-15 07-18
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そうですか。

3   どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、言
い

いましょう。
আপবিনা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা দেসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

家
いえ

は、どうですか？

どこに住
す

んでいますか？

長
ながはま

浜 に住
す

んでいます。

新
しんまち

町 です。

ちょっと  せまい です。

とても  きれい です。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
2  দে�রোকা বিচত্র বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
আপবিনা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা? এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা।

07-20 07-21

07-20 07-21
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1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	前
まえだ

田さん、ビサルさん、アルニさんは、地
ちいき

域のイベントに
	 参

さんか

加しました。イベントのあと、どこに住
す

んでいるか
	 話

はな

しています。
মারোয়�া-সাানা, বিভাসাা�-সাানা এবাং অরুবিনা-সাানা একাটিটা স্থাানাীয় ইরোভারো� বি�-
দেয়বি�রো�না। ইরোভারো�র পর, তাারা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা, 
দেসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�রো�না। 

( 1 ) 	3 人
にん

は、どんな種
しゅるい

類の家
いえ

に住
す

んでいますか。a-e から選
えら

びましょう。
তাারা প্ররোতাযরোকা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা? a–e দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. アパート b.マンション c. 寮
りょう

d. シェアハウス e. 一
い っ こ だ

戸建て

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা, দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা, প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 アパートに住
す

んでいます4.

29

アルニビサル前
まえだ

田
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。3 人
にん

が住
す

んでいる家
いえ

は、どんな家
いえ

ですか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているもの

 には○、違
ちが

っているものには×を書
か

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। তাারা প্ররোতাযরোকা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা? বিবাষায়বাস্তুর সাারো� বিমরো� দে�রো� O বি�খাুনা। বিবাষায়বাস্তুর 
সাারো� নাা বিম�রো� × বি�খাুনা।

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

1．広
ひろ

いです　（　　　）

2．静
しず

かです　（　　　）

1．きれいです （　　　）

2．古
ふる

いです （　　　）

3．静
しず

かです （　　　）

1．大
おお

きいです　（　　　）

2．新
あたら

しいです　（　　　）

( 3 ) 	もういちど聞
き

きましょう。3 人
にん

の家
いえ

の近
ちか

くには、何
なに

がありますか。ア- ウから選
えら

びましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। তাারো�র বাাবি�র কাা�াকাাবি� কাী আরো�? ア–ウ দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

ア. お寺
てら

イ. 学
がっこう

校 ウ. 公
こうえん

園

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

( 4 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দটিটা বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

すごいですね  �ারুণ।

07-22 07-24
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： （寮
りょう

は）広
ひろ

いですか？

Ｂ： いえ、　　　　　　　　　　　　　　です。

Ａ： （アパートは）静
しず

かですか？

Ｂ： あまり　　　　　　　　　　　　　　です。

Ａ： （家
いえ

は）　　　　　　　　　　　　　　です。

Ｂ： そうですか。新
あたら

しいですか？

Ａ： いえ、　　　　　　　　　　　　　　です。

	質
しつもん

問に対
たい

して否
ひてい

定の答
こた

えを返
かえ

すとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➎

দেনাবিতাবাাচকা উ�র প্র�ানা কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

07-25

18-1007-22 07-24
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
1  এর কারো�াপকা�রোনার তা�য বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।

( 4 ) 	どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、お互
たが

いに質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりしましょう。　
আপবিনা দেকাানা ধররোনার বাাবি�রোতা বাসাবাাসা কারোরনা? এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারোর, উ�র প্র�ানা কারুনা।

07-26 07-27 07-28

07-26 07-27 07-28

2   住
す

んでいる家
いえ

について質
しつもん

問しましょう。
এরোকা অপরোরর বাাবি� সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারুনা।

どこに住
す

んでいますか？

北
きたまち

町 の アパート に住
す

んでいます。

はい、 広
ひろ

い です。

はい、 静
しず

か です。

いえ、 広
ひろ

くないです。

いえ、 静
しず

かじゃ ないです。

広
ひろ

い ですか？

静
しず

か ですか？

そうですか。

近
ちか

くに 学
がっこう

校 があります。
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  エアコンのリモコンなど、家
か で ん

電を操
そ う さ

作するための表
ひょうじ

示を見
み

て、どのボタンを押
お

せばいいかがわかる。
 এয়ার কাক্তি��নাারোরর বিররোমাটা কারো�া� ইতাযাবি�র মরোতাা �হৃস্থাাবি� যান্ত্রপাবিতা পবিরচা�নাার বির্ডসারো� পরো�, দেকাানা বাাটারোনা চাপ বি�রোতা হয়, 
 তাা বাুঝরোতা পাররোবানা।

 洗
せんたくき

濯機・エアコンのボタン5.

30

1   洗
せ ん た く き

濯機の操
そ う さ

作ボタンを見
み

てみましょう。
ওয়াবি�ং দেমবি�রোনার কারো�া� বাাটানা দে�খাুনা।

	これから洗
せんたく

濯をします。
আপবিনা বিকা�ু কাাপ� ধুরোতা যাারো�না।

( 1 ) 	最
さいしょ

初に洗
せ ん た く き

濯機の電
でんげん

源を入
い

れます。どのボタンを押
お

しますか。a-d から選
えら

びましょう。
প্র�রোম ওয়াবি�ং দেমবি�না চা�ু কারুনা। আপবিনা দেকাানা বাাটানাটিটা চাপ বি�রোবানা ? a–d দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

( 2 ) 	次
つぎ

に、洗
あら

い始
はじ

めます。どのボタンを押
お

しますか。a-d から選
えら

びましょう。
এর পরোর, দেধায়া শুরু কারুনা। আপবিনা দেকাানা বাাটানাটিটা চাপ বি�রোবানা ? a–d দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

🔖大
たいせつ

切なことば

入（入
い

れる）  চা�ু কারা ｜ 切（切
き

る）  বান্ধ্যা কারা ｜ スタート  শুরু ｜ コース  দেমার্ড

a b

c d
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2   エアコンのリモコンを見
み

てみましょう。
এয়ার কাক্তি��নাারোরর বিররোমাটা কারো�া�ার দে�খাুনা।

	これから、部
へ や

屋のエアコンを使
つか

います。
আপবিনা আপনাার কারো�র এয়ার কাক্তি��নাার বাযবাহার কাররোতা যাারো�না।

次
つぎ

のとき、どのボタンを押
お

しますか。a-c から選
えら

びましょう。
বিনারোচর সামরোয় দেকাানা দেবাাতাাম চাপ বি�রোবানা? a–c দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

 1．寒
さむ

いとき  যাখানা এটিটা �া�া

 2．暑
あつ

いとき  যাখানা এটিটা �রম

 3．ついているエアコンを止
と

めるとき  এটিটা বান্ধ্যা কাররোতা চাইরো�

ba

c

🔖大
たいせつ

切なことば

冷
れいぼう

房  �া�া｜暖
だんぼう

房  তাাপ｜除
じょしつ

湿  আ�ভতাা অপসাারণ কারা｜自
じ ど う

動  স্বায়ংক্তিরিয়｜温
お ん ど

度  তাাপমাত্রা ｜停
て い し

止  বান্ধ্যা কারা
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1.　ここは台
だいどころ

所です

07-03 　　　　中
なかがわ

川：どうぞ。入
はい

ってください。

ソン・タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは玄
げんかん

関です。くつを脱
ぬ

いでください。

ソン・タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは管
かんりにんしつ

理人室です。

　　　管
か ん り に ん

理人：こんにちは。

　　　　ソン：お世
せ わ

話になります。

　　　タイン：よろしくお願
ねが

いします。

　　　　中
なかがわ

川：ここはトイレです。

　　　タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは台
だいどころ

所です。

　　　　ソン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは食
しょくどう

堂です。ご飯
はん

を食
た

べます。

　　　　ソン：わかりました。

　　　　中
なかがわ

川：ここはお風
ふ ろ

呂です。

　　　タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。

　　　　　　　ここはソンさんの部
へ や

屋です。

　　　　ソン：あ、はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここに階
かいだん

段があります。2 階
かい

にタインさんの

　　　　　　　部
へ や

屋があります。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　電
で ん し

子レンジはありますか?

① 07-07 　中
なかがわ

川：これ、冷
れ い ぞ う こ

蔵庫です。みんなで使
つか

ってください。

　ソン：はい。

タイン：あのう、電
で ん し

子レンジはありますか？

　中
なかがわ

川：あります。ここです。

　ソン：すみません。トースターはありますか？

　中
なかがわ

川：あ、トースターはありません。

　ソン：そうですか。

タイン：炊
す い は ん き

飯器はありますか？

　中
なかがわ

川：はい。ここです。

タイン：わかりました。

② 07-08 　中
なかがわ

川：ここはソンさんの部
へ や

屋です。どうぞ。

　ソン：はい。すみません。ベッドは……？

　中
なかがわ

川：あ、ベッドはないです。ここにふとんがありますよ。

　ソン：はい、わかりました。

タイン：テレビは……？

　中
なかがわ

川：あー、ないです。食
しょくどう

堂にあります。

タイン：わかりました。



第　  　　課7 部屋が 4 つあります

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L7 - 20

3.　ちょっとせまいです

① 07-15 Ａ：オートさんは、どこに住
す

んでいますか？

Ｂ：長
ながはま

浜に住
す

んでいます。

Ａ：家
いえ

はどうですか？

Ｂ：ちょっとせまいです。

Ａ：そうですか。

② 07-16 Ａ：テアさんは、どこに住
す

んでいますか？

Ｂ：新
しんまち

町です。

Ａ：家
いえ

はどうですか？

Ｂ：とてもきれいです。

Ａ：いいですね。

③ 07-17 Ａ：アナさんのうちは、会
かいしゃ

社の近
ちか

く？

Ｂ：はい。

Ａ：家
いえ

はどう？

Ｂ：静
しず

かです。

Ａ：そう。

④ 07-18 Ａ：ナディムさんの家
いえ

は、南
みなみ

区
く

？

Ｂ：はい。

Ａ：家
いえ

はどう？

Ｂ：ちょっと古
ふる

いです。でも、広
ひろ

いです。

Ａ：ふーん。
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4.　アパートに住
す

んでいます

① 07-22 　　　　　前
ま え だ

田：ビサルさんは、どこに住
す

んでいますか？

　　　　ビサル：会
かいしゃ

社の寮
りょう

に住
す

んでいます。

　　　　アルニ：広
ひろ

いですか？

　　　　ビサル：いえ、広
ひろ

くないです。

　　　　アルニ：そうですか。

　　　　ビサル：でも、とても静
しず

かです。

　　　　　　　　近
ちか

くに公
こうえん

園があります。

　　　　アルニ：そうですか。

② 07-23 　　　　　前
ま え だ

田：アルニさんは？

　　　　アルニ：私
わたし

は、北
きたまち

町のアパートに住
す

んでいます。

　　　　ビサル：きれいですか？

　　　　アルニ：はい、きれいです。

　　　　　　　　でも、ちょっと古
ふる

いです。

　　　　ビサル：そうですか。静
しず

かですか？

　　　　アルニ：いえ。近
ちか

くに学
がっこう

校があります。

　　　　　　　　あまり静
しず

かじゃないです。

　　　　　前
ま え だ

田：ああ。
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③ 07-24 　　　　アルニ：前
ま え だ

田さんは？　マンションですか？

　　　　　前
ま え だ

田：うちは一
い っ こ だ

戸建て。

　　　　アルニ：すごいですね。

　　　　　前
ま え だ

田：でも、大
おお

きくないです。

　　　　ビサル：そうですか。新
あたら

しいですか？

　　　　　前
ま え だ

田：いえ、新
あたら

しくないです。とても古
ふる

いです。

　　　　ビサル：そうですか。

　　　　　前
ま え だ

田：近
ちか

くにお寺
てら

があります。

　　　　　　　　お寺
てら

もとても古
ふる

いです。

ビサル・アルニ：へー。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① Ａ：家はどうですか？

 　 Ｂ：ちょっと古いです。

 ② Ａ：寮
りょう

は新しいですか？

 　 Ｂ：いいえ。でも、広いです。 

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।

家
いえ

家 家 家

新
あたら

しい 新しい 新しい 新しい

広
ひろ

い 広い 広い 広い

古
ふる

い 古い 古い 古い

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ ここは	【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】です

ここは玄
げんかん
関です。

এই হ্যাঁলু প্রক্ষে���ার।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা একটিটা �া� �� ি�া করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, �াণিড়ার ণিভা�ক্ষের র্ঘকু্ষের শ্রেদখাক্ষে�ার ��য়া কক্ষে�র 
�ঁাখঁা প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ここ (এখাক্ষে� ) হ্যাঁলু ণি�ক্ষেদি�ক �� ি�া�, যাা ণিক�া এখ� অ��া� করা জাায়া�া �ম্পক্ষেকি �ঁাখঁা কক্ষের।

• 場所を説明するときの言い方です。この課では、家の中を案内しながら、部屋の説明をするときに使っています。

• 「ここ」は、今いる場所を示す指示詞です。

［	例
れい
	］	▶  ここはお風

ふ ろ
呂です。

এটিটা হ্যাঁলু শ্রে�া�লুখা�া।

 ▶  ここはソンさんの部
へ や

屋です。どうぞ。
এটাা হ্যাঁলু ��-�াক্ষে�র ক�। ণি��া ণি�ধায়া প্রক্ষে�� করু�।

উদাহ্যাঁর�

➋ 【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】にNが	あります
【জাোয়গাো		場

ば し ょ

所】にNが	【সংখাযো		数
かず

】あります

ここに階
かいだん
段があります。

এগুক্ষেলুা হ্যাঁলু ণি�� ণিড়া।

1
いっかい
階に部

へ や
屋が 4

よっ
つあります。

প্রথা� �লুায়া চুারটিটা ক� রক্ষেয়াক্ষেছ।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু শ্রেকা� ণিকছুর অজিস্তাত্ব �ঁাখঁা করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, �াণিড়ার ণিভা�ক্ষের শ্রেকা� 
ধরক্ষে�র ক� এ�ং �ুণি�ধা রক্ষেয়াক্ষেছ �ার �ঁাখঁা প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ここに এর পাাটিটািকঁালু にশ্রেকা� ণিকছুর অ��া� ণি�ক্ষেদি� কক্ষের। 階
かいだん

段が এর পাাটিটািকঁালু が ঐখাক্ষে� ণিক আক্ষেছ �া ণি�ক্ষেদি� কক্ষের।

- 4つあります এর �ক্ষে�া কক্ষের, কয়াটিটা �স্তু আক্ষেছ �া �লুার জা�ঁ あります এর আক্ষে� �ংখঁা শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া।

• 何があるかを説明するときの言い方です。この課では、家の中にどんな部屋や設備があるか説明するときに使っています。

• 「ここに」の助詞「に」は、どこにあるかを示します。「階段が」の助詞「が」は、何があるかを示します。

• いくつあるか、数を言うときは、「4 つあります」のように「あります」の前に置きます。

［	例
れい
	］	▶  1

いっかい
階に、お風

ふ ろ
呂とトイレと台

だいどころ
所と食

しょくどう
堂があります。

প্রথা� �লুায়া শ্রে�া�লুখা�া , টায়াক্ষেলুটা, রান্নার্ঘর এ�ং �াইণি�ং রু� রক্ষেয়াক্ষেছ। 

 ▶  2 階
かい

に部
へ や

屋が 3
みっ

つあります。
ণি��ীয়া �লুায়া ণি��টিটা ক� রক্ষেয়াক্ষেছ।

উদাহ্যাঁর�
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➌
（Nは）

　　ありません
　　　　　ないです

トースターはありません。
শ্রেকা� শ্রেটাা�ার শ্রে�ই।

ベッドはないです。
শ্রেকা� ণি�ছা�া শ্রে�ই।

- ありません হ্যাঁলু あります এর শ্রে�ণি��াচুক �� ি এ�ং শ্রেকা� ণিকছুর অ�ুপাণি�ণি� ণি�ক্ষেদি� কক্ষের। এই পাাক্ষেঠ্য, প্রশ্ন 〜はありますか 
এর উ�র প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। (শ্রে�খাক্ষে� শ্রেকা� ণিকছু আক্ষেছ ণিক? )

- ないです, ありません এর �ক্ষে�া একই অথা ি �হ্যাঁ� কক্ষের। ある এর শ্রে�ণি��াচুক ণি�ক��াণির-�� ি ない এর পাক্ষের です শ্রেযাা� কক্ষের 
এই অণিভা�ঁজি� �ঠ্য� করা হ্যাঁয়া।

- শ্রে�ণি��াচুক �াক্ষেকঁ, Ｎがあります এর পাাটিটািকঁালু が প্রায়া�ই はশ্রে� পাণির�ণি�ি� হ্যাঁয়া।

• 「ありません」は「あります」の否定の形で、ないことを表します。この課では、「～はありますか？」と、あるかどうか聞かれて答
えるときに使っています。

• 「ないです」は「ありません」と同じ意味です。辞書形「ある」の否定形「ない」の後ろに、「です」がついた言い方です。

• 否定文では、「Ｎがあります」の助詞「が」は「は」に変わることが多いです。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 部

へ や
屋にベッドはありますか？

 কক্ষে� ণি�ছা�া আক্ষেছ ণিক?

  Ｂ ： はい、あります。
 হ্যাঁঁা � , আক্ষেছ।

  Ａ ： ふとんは？
 �ু��?

  Ｂ ： ふとんはありません。
 �ু�� শ্রে�ই।

 ▶  Ａ ： あのう、部
へ や

屋に W
ワイファイ

i-Fi はありますか？
 �া� করক্ষে��, রুক্ষে� ওয়াাই-�াই আক্ষেছ ণিক? 

  Ｂ ： ないです。
 �া , শ্রে�ই।

➍ ナA-です
イA- いです

家
いえ
は静
しず
かです。

�াণিড়াটিটা �ান্ত।

ちょっとせまいです。
একটুা শ্রেছাটা।

উদাহ্যাঁর�
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- এই অণিভা�ঁজি� শ্রেকা� ণিকছুর অ��া �া �াহ্যাঁঁ রূপা �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার জা�ঁ ণি�ক্ষে�ষা� �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের। এই পাাক্ষেঠ্য, শ্রেকা� 
ধরক্ষে�র �াণিড়াক্ষে� ���া� করা হ্যাঁয়া, �ার �ঁাখঁা প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� করার ��য়া �ক্ষে� ির উপার ণি�ভাির কক্ষের, দুই ধরক্ষে�র ণি�ক্ষে�ষা� রক্ষেয়াক্ষেছ , ナ-ণি�ক্ষে�ষা� এ�ং 
イ-ণি�ক্ষে�ষা�। ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর অথা িক্ষেক ণি�ক্ষে�ণিষা� করার ��য়া, 〜な ণিদক্ষেয়া শ্রে�ষা হ্যাঁওয়াা ণি�ক্ষে�ষা�ক্ষেক ナ-ণি�ক্ষে�ষা� এ�ং 〜いণিদক্ষেয়া শ্রে�ষা 
হ্যাঁওয়াা ণি�ক্ষে�ষা�ক্ষেক イ-ণি�ক্ষে�ষা� �লুা হ্যাঁয়া। (→ পাাঠ্য ১৪ ➌)। 

- ナ -ণি�ক্ষে�ষা� ণিদক্ষেয়া �াকঁ দৈ�ণির করার ��য়া, ナ-ণি�ক্ষে�ষাক্ষে�র শ্রে�ক্ষেষার 〜な �াদ ণিদক্ষেয়া です শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। イ-ণি�ক্ষে�ষাক্ষে�র জা�ঁ 
〜い এর পাক্ষের ですশ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। উদাহ্যাঁরক্ষে�, 静

しず
か（な） ( �ান্ত ) হ্যাঁক্ষেলুা একটিটা ナ-ণি�ক্ষে�ষা� এ�ং せまい (শ্রেছাটাl) হ্যাঁক্ষেলুা একটিটা 

イ-ণি�ক্ষে�ষা�।

- ��কি�া অ�লুম্ব� করু�: きれい (পাণিরষ্কাার ) একটিটা イ -ণি�ক্ষে�ষা� �য়া। এটিটা হ্যাঁক্ষেলুা একটিটা ナ-ণি�ক্ষে�ষা�। এটিটা ণিকক্ষেরএ �ক্ষেলুই 
উচ্চাাণির� হ্যাঁয়া, ণিকক্ষেরই �য়া।

• 形容詞を使って、状態や様子を述べるときの言い方です。この課では、どんな家に住んでいるか説明するときに使っています。

• 形容詞は、名詞を修飾するときの形の違いから、ナ形容詞とイ形容詞の 2 種類に分けられます。名詞を修飾するとき語尾が「～な」
になるものをナ形容詞、「～い」になるものをイ形容詞といいます（→第 14 課➌）。

• 形容詞を使って文を作るとき、ナ形容詞の場合、語尾の「～な」をとって「です」をつけます。イ形容詞の場合、「～い」のあと
に「です」をつけます。例文の「静か（な）」はナ形容詞、「せまい」はイ形容詞です。

• 「きれい」はイ形容詞ではなくナ形容詞なので注意しましょう。発音も kirei ではなく、kiree と発音します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 家

いえ
はどうですか？

 �াণিড়াটাা শ্রেক��?

  Ｂ ： ちょっと古
ふる

いです。
 একটুা পাুরাক্ষে�া।

  Ａ ： そうですか。
 �াই।

  Ｂ ： でも、とてもきれいです。
 �ক্ষে�, এটিটা খু� পাণিরষ্কাার।

➎ ナA-じゃないです
イA-くないです

アパートは、あまり静
しず
かじゃないです。

অঁাপাাটািক্ষে�� খু� �ান্ত �য়া।

寮
りょう
は広
ひろ
くないです。

�রক্ষে�টাণির �ড়া �য়া।

- এই অণিভা�ঁজি� ণি�ক্ষে�ষা� �াক্ষেকঁর শ্রে�ণি��াচুক �� ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের। এই পাাক্ষেঠ্য, �াণিড়া �ম্পণিকি� প্রক্ষেশ্নর শ্রে�ণি��াচুক উ�র 
প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। 

- শ্রে�ণি��াচুক �াকঁ দৈ�ণির করার ��য়া, ナ-ণি�ক্ষে�ষা� ণিদক্ষেয়া 〜です শ্রেক 〜じゃないです এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া অথা�া イ-ণি�ক্ষে�ষা� 
ণিদক্ষেয়া 〜いです শ্রেক 〜くないです এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া।

- ナA-じゃありません �া イA-くありません �লুার জা�ঁ ないです এর পাণির�ক্ষে�ি ありません ও �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া।

• 形容詞文の否定の言い方です。この課では、住まいについての質問に否定の答えを返すときに使っています。

উদাহ্যাঁর�
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• 否定文にするには、ナ形容詞の場合、「～です」を「～じゃないです」に変えます。イ形容詞の場合、「～いです」を「～くないです」
に変えます。

• 「ないです」の代わりに「ありません」を使った「ナA- じゃありません」「イA- くありません」という言い方もあります。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 部

へ や
屋は広

ひろ
いですか？

 ক�টিটা �ড়া ণিক?

  Ｂ ： はい、広
ひろ

いです。でも、きれいじゃないです。
 হ্যাঁঁা � , শ্রে�গুক্ষেলুা �ড়া। ণিকন্তু, খু� �ু�র �য়া।

 ▶  Ａ ： 会
かいしゃ

社は大
おお

きいですか？
 শ্রেকাম্পাণি�টিটা �ড়া ণিক?

  Ｂ ： いえ、あまり大
おお

きくないです。
 �া , খু� �ড়া �য়া।

উদাহ্যাঁর�
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● 日
にほん

本の家
いえ

　　　　　		　

 আজাকালু, ঐণি�হ্যাঁঁ�াহ্যাঁী জাাপাাণি� দৈ�লুীক্ষে� খু� ক� �াণিড়াই দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। �ক্ষে�, এ��ণিক আজাও, শ্রে�ণি�রভাা� জাাপাাণি� �াণিড়া 
কাঠ্য ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। �াণিড়ার �ক�া 2LDK এর �ক্ষে�া �র�ঁাক্ষেটা প্রদ� ি� করা হ্যাঁয়া। এর অথা ি হ্যাঁলু দুটিটা শ্রে��রু�, একটিটা ণিলুণিভাং রু� 
এ�ং একটিটা �াইণি�ং রু� / রান্নার্ঘর। 
 জাাপাাণি� �াণিড়ার ণিকছু �াধার� দৈ�ণি��ঁ ণি�ক্ষেচু প্রদা� করা হ্যাঁলু।

　最近では、日本式の伝統的な造りの家は少なくなりました。ただし、今でも日本の家は、木造の場合がほとんどです。家の間取りは、「2LDK」
のようなことばで表します。この場合、2 つの部屋、リビングルーム、ダイニング・キッチンがあることを示しています。
　日本の家には、以下のような特徴もあります。

玄
げんかん

関　এন্ট্রাোন্স হ�

 �াণিড়াক্ষে� উঠ্যার জা�ঁ এ�ান্স হ্যাঁক্ষেলুর ধাপা রক্ষেয়াক্ষেছ। ধাপাটিটা �াণিড়ার ণিভা�ক্ষেরর 
অং�ক্ষেক �াইক্ষের শ্রেথাক্ষেক ণি�ভা� কক্ষের। জাাপাাক্ষে�, �াণিড়াক্ষে� প্রক্ষে�� করার ��য়া অ��ঁই 
জাকু্ষে�া খকু্ষেলু শ্রে�লুা হ্যাঁয়া।   জা�ুা শ্রেখালুার পার ণি�� ণিড়া শ্রে�ক্ষেয়া �াণিড়াক্ষে� প্রক্ষে�� করা হ্যাঁয়া। 

　玄関には段差があり、家の中は一段高くなっています。ここで、家の外と中が分けら
れています。日本では家に入るとき、必ず靴を脱ぎます。靴を脱いで、段を上がって家
に入ります。

和
わ し つ

室　ওয়োতিশা�সু ( জাোপোতিন স্টাোইনো�� ক� )

 ওয়াাণি��� ুহ্যাঁলু ঐণি�হ্যাঁঁ�াহ্যাঁী জাাপাাণি� ক�। শ্রে�ক্ষে�টিটা �া�াণি� �ঁাটা ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির 
করা হ্যাঁয়া ( রা� �া চুাক্ষেলুর খড়া ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির প্রথাা�� জাাপাাণি� শ্রে�ক্ষে� )। ণিকছু ওয়াাণি�-
��রু শ্রে�াক্ষেকা শ্রে�া �া ( কক্ষে�র পাণিরক্ষে�টি�� অং� ) �া�ক �া� রক্ষেয়াক্ষেছ। শ্রে�াক্ষেরক্ষেজার 
�া�টিটাক্ষেক ওণি�ইক্ষের �লুা হ্যাঁয়া ( জিজাণি��পাত্র রাখার শ্রেছাটা ক� )। ওণি�ইক্ষের ণি�ছা�া-
পাত্র এ�ং অ�ঁা�ঁ জিজাণি��পাত্র ধার� কক্ষের। ওণি�ইক্ষেরর একটিটা �ু��ুা ( কা�ক্ষেজার 
দৈ�ণির �াইণি�ং দরজাা ) রক্ষেয়াক্ষেছ যাা ণিক�া শ্রেখালুা এ�ং �ন্ধু করা যাায়া। �াক্ষে� �াক্ষে� 
ওয়াাণি��� ুক�গুণিলুক্ষেকও �ু��ুা �ারা পাথৃাক করা হ্যাঁয়া। পাদিার পাণির�ক্ষে�ি, ওয়াাণি�-
��রু জাা�ালুায়া �াধার�� শুজিজা ( কা�ক্ষেজার পাদিা ) থাাক্ষেক। এগুণিলু হ্যাঁলু কা�জা ণিদক্ষেয়া 
আ�াণিদ� কাক্ষেঠ্যর শ্রে��। আজাকালু, ক� �াণিড়াক্ষে�ই ওয়াাণি��� ু রু� রক্ষেয়াক্ষেছ।

　日本の伝統的なスタイルの部屋を、「和室」といいます。和室には畳が敷かれています。「床の間」がある和室もあります。和室の
収納スペースは「押し入れ」といって、ふとんなどを入れます。押し入れは「ふすま」という、紙でできた引き戸を開け閉めします。ふ
すまは和室と和室を仕切るのにも使われます。和室の窓には、カーテンではなく、木枠に紙を貼った「障子」を使うことが多いです。
最近では、和室のある家は少なくなってきました。

トイレ　�য়নো��

 �াধার�� �র�া / শ্রে�া�লুখা�া শ্রেথাক্ষেক আলুাদা একটিটা র্ঘক্ষের টায়াক্ষেলুটা থাাক্ষেক। এখ� খু� ক� 
জাাপাাণি� ধা� ক্ষেচুর টায়াক্ষেলুটা রক্ষেয়াক্ষেছ এ�ং শ্রে�ণি�রভাা�ই পাজিশ্চ�া ধা� ক্ষেচুর। অক্ষে�ক টায়াক্ষেলুক্ষেটা এখ� �র� 
পাাণি�র দৈ�দুঁণি�ক ণি�ক্ষে�টা ণিদক্ষেয়াও �জ্জিজ্জা� করা হ্যাঁয়া। টায়াক্ষেলুক্ষেটা প্রক্ষে�� করার ��য়া শ্রেলুাক্ষেকরা �াধার-
�� টায়াক্ষেলুটা ণি�পাার পাণিরধা� কক্ষের।  

　トイレは、風呂場とは別になっていることが普通です。和式のトイレは今では少なくなり、洋式トイレが
一般的です。温水洗浄便座がついていることも増えました。トイレに入るときは、トイレ専用のスリッパを
履くことが多いです。

জাোপোতিন ব্যোতিড়
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風
ふ ろ

呂　রোগাোস�খাোনো

 জাাপাাণি� �াণিড়াক্ষে� �াধার�� �াথাটাা� থাাক্ষেক। �ক্ষে�, �াথাটাাক্ষে� ণি�ক্ষেজাক্ষেক ধুক্ষেয়া শ্রে�লুা হ্যাঁয়া �া। 
শ্রে�া�ক্ষেলু প্রক্ষে�ক্ষে�র আক্ষে�, টাাক্ষে�র �াইক্ষের চুুলু এ�ং �রীর ধুক্ষেয়া শ্রে�য়াা হ্যাঁয়া। শ্রেধায়াার পাক্ষের, উষ্ণ ও 
ণি�ণিথালু করার জা�ঁ �াথাটাাক্ষে� ণি�ক্ষেজাক্ষেক ণিভাজিজাক্ষেয়া রাখা হ্যাঁয়া।

　日本の家の風呂場には、たいていバスタブがあります。バスタブの中で体を洗うことはなく、風呂
に入る前に、バスタブの外で頭と体を洗います。体を洗ってから、暖まるため、リラックスするために、
バスタブのお湯にゆっくり浸かります。

● ふとん　　　　　　

 জাাপাাণি�রা আজাকালু �াধার�� ণি�ছা�ায়া র্ঘু�ায়া। �ক্ষে�, ওয়াাণি���কু্ষে� 
র্ঘু�াক্ষে�ার ��য়া, �ারা শ্রে�ক্ষে�ক্ষে� ণি�ছাক্ষে�া �ু�ক্ষে�র উপার র্ঘু�ায়া। কাক্ষেঠ্যর দৈ�ণির 
ণি�ছা�ার শ্রে�� ণিকক্ষে� �ার উপার একটিটা �ু�� রাখাও �ম্ভা�। �ু�� এখ�ও 
�ঁাপাকভাাক্ষে� এখ� �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। 
 �ু�� দুটিটা অং� ণি�ক্ষেয়া �টিঠ্য�। একটিটা হ্যাঁলু ণি�ণিক-��ু�, যাা ণিক�া শুক্ষেয়া 
থাাকার ণি�ছা�া। অ�ঁটিটা হ্যাঁলু খাক্ষেক-��ু�, যাা ণিদক্ষেয়া ণি�ক্ষেজাক্ষেক শ্রে�ক্ষেক রাখা হ্যাঁয়া। 
ণিকছু শ্রেলুাক ণি�ণিক-��ুক্ষে�র ণি�ক্ষেচু একটিটা পাা�লুা �ণিদ রাক্ষেখ। এইভাাক্ষে� �ু�� 
প্রস্তু� করা হ্যাঁয়া। 

　現在では日本人もベッドで寝ることが一般的になりましたが、和室で寝るとき
などには、ふとんを敷いて寝ます。また、ベッド型の木枠の上にふとんを敷いて
寝るタイプのベッドも売られていて、今でもふとんは広く使われています。
　ふとんのうち、下に敷いて寝るほうのふとんを「敷きぶとん」、上にかけるほう
のふとんを「掛けぶとん」といいます。敷きぶとんの下には、薄手のマットレスを
敷くこともあります。ふとんは、次のように敷きます。

 �ু�ক্ষে�র উপার র্ঘ�ুাক্ষেলু, প্রণি�ণিদ� এটিটাক্ষেক দকূ্ষের রাখা হ্যাঁয়া। এটিটাক্ষেক শ্রে�ক্ষেলু রাখক্ষেলু �ঁা� �ক্ষে�� ক্ষে� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের, ছা�া পাড়াক্ষে� পাাক্ষের �া 
ণি�ছা�ার শ্রেপাাকা জান্মাক্ষে� পাাক্ষের। ণি�য়াণি�� শুকাক্ষে�ার জা�ঁ �ু�� �াইক্ষের রাখা হ্যাঁয়া। শুকাক্ষে�ার জা�ঁ একটিটা �ু�� ড্রাায়াারও �ঁ�হ্যাঁার 
করা যাায়া। এটিটা এর �ঁ�হ্যাঁার আরও আরা�দায়াক কক্ষের শ্রে�াক্ষেলু।

　部屋にふとんを敷いて寝る場合、毎日ふとんを上げましょう。もしふとんを敷きっぱなしにすると、水分がたまり、カビが生えたり、ダニ
が発生したりします。また、ふとんは定期的に干したり、「ふとん乾燥機」を使って乾かしたりすると、快適です。

1. 2. 3. 4.

�ণিদ ণি�ছাক্ষে�া হ্যাঁয়া।
マットレスを敷きます。

�ণিদর উপাক্ষের ণি�ণিক-��ু�টিটা 
ণি�ছাক্ষে�া হ্যাঁয়া।
マットレスの上に、敷きぶと
んを敷きます。

ণি�ণিক-��ু�ক্ষেক চুাদর ণিদক্ষেয়া 
শ্রে�ক্ষেক শ্রেদয়াা হ্যাঁয়া।
敷き布団の上に、シーツを掛
けます。

একটিটা �াণিলু� এ�ং কাক্ষেক-
��ু� শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। 
枕と掛けぶとんをセットしま
す。

জাোপোতিন ব্যোতিড়
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● 日
にほん

本の住
じゅうたく

宅の種
しゅるい

類　　　　	　　　　　　

 ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র জাাপাাণি� �াণিড়া রক্ষেয়াক্ষেছ।

　住宅の形には、いくつかの種類があります。

マンション　মাযোনশান ( কনো�োতিমাতিনয়োমা )

 জাাপাাণি� ভাাষাায়া, �ঁা��� ( “�া���” এর অথা ি হ্যাঁলু 
“কক্ষেন্ডাণি�ণি�য়াা�” ) , হ্যাঁলু এক ধরক্ষে�র হ্যাঁাউজিজাং ক�ক্ষে�ক্স। এটিটা 
শ্রে�� �ড়া এ�ং দৃঢ়ীীভূা� কংজিক্রাটা ণিদক্ষেয়া ণি�� িা� করা হ্যাঁয়া। �া�ুষা 
একটিটা ইউণি�টা ক্রায়া করা �া ভাাড়াা ণি�ক্ষে� পাাক্ষের। �াম্প্রণি�ক �ছ-
রগুক্ষেলুাক্ষে� ণি�ক্ষে�ষা কক্ষের �হ্যাঁরাঞ্চক্ষেলু অক্ষে�ক �ঁা��� ব্লক দৈ�ণির 
করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এছাড়াাও �াওয়াা  �া��� ( “টাাওয়াার �ঁা���,” যাার 
অথা ি “�ুউচ্চা কক্ষেন্ডাণি�ণি�য়াা� ব্লক” এ�ং �ংণি�প্ত রূপা হ্যাঁলু �াও-
য়াা-�ঁা� ) রক্ষেয়াক্ষেছ। এগুণিলু জাণি�ক্ষেক আরও কাযা িকরভাাক্ষে� �ঁ�হ্যাঁার 
করার জা�ঁ দৈ�ণির করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

　日本語の「マンション」は、鉄筋コンクリートで造られた、比較的大きめの集合住宅です。部屋を買って住む場合と、家賃を払って
借りて住む場合があります。近年、特に都市部では、マンションが多く建てられています。土地を有効利用するため、高層建築にした
マンションを「タワーマンション（タワマン）」ということもあります。

アパート　আপোনো�ো ( অযোপো�ডনোমান্ট )

 আপাাক্ষে�া ণি�জিল্ডং �ঁা��� ণি�জিল্ডংক্ষেয়ার �ক্ষে�া �ড়া �য়া। এটিটা �াধার�� 
শ্রেকাক্ষে�া এণিলুক্ষেভাটার ছাড়াাই দুই শ্রেথাক্ষেক ণি�� �লুা উ� চুু হ্যাঁয়া। প্রণি�টিটা ব্লক্ষেক কক্ষেয়াকটিটা 
ইউণি�টা রক্ষেয়াক্ষেছ। অক্ষে�ক আপাাক্ষে�া কাঠ্য ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। শ্রেলুাক্ষেকরা �াধার�� 
�া� করার জা�ঁ আপাাক্ষে�া ইউণি�টা ভাাড়াা ণি�ক্ষেয়া থাাক্ষেক। শ্রেলুাক্ষেকরা �াধার�� �ক্ষে� 
কক্ষের শ্রেযা আপাাক্ষে�ার ভাাড়াা �স্তাা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। �ক্ষে�, আইক্ষে�র অধীক্ষে� �া��� এ�ং 
আপাাক্ষে�ার �ক্ষেধঁ শ্রেকা� স্প� পাাথা িকঁ শ্রে�ই।

　アパートは、マンションほど大きくなく、たいてい 2 階建てから 3 階建てぐらいで、
エレベーターはなく、部屋数も少ない建物を言います。木造のことも多いです。借りて
住むのが一般的で、マンションと比べると、家賃が安い印象があります。ただし、法
律的にはマンションとアパートには明確な区別はありません。

一
い っ こ だ

戸建て　ব্যোতিড়

 অক্ষে�ক শ্রেলুাক, ণি�ক্ষে�ষা কক্ষের �হ্যাঁর�ণিলুক্ষে� এ�ং �ড়া �হ্যাঁক্ষেরর 
�াইক্ষের �াণিড়াক্ষে� �া� কক্ষের। এক্ষেদর অণিধকাং�ই ���াক্ষে�র জা�ঁ 
ণি�ক্ষেজারাই �াণিড়া ক্রায়া কক্ষের থাাক্ষেক। ণিকছু শ্রেলুাক ক� �য়াক্ষে� �হুক্ষের 
হ্যাঁাউজিজাং ক�ক্ষে�ক্ষেক্স ���া� কক্ষের। �ারপার, �ারা �হ্যাঁর�ণিলুক্ষে� 
চুক্ষেলু যাায়া এ�ং ণি�ক্ষেয়া করার পাক্ষের �াণিড়া ণিকক্ষে� পাণির�ার শুরু কক্ষের। 
আজাকালু, আরও শ্রে�ণি� শ্রেলুাক �হ্যাঁক্ষেরর �ুণি�ধাজা�ক �াক্ষে�র �াণিড়াক্ষে� 
থাাকক্ষে� চুায়া। এ কারক্ষে� ��র শ্রেকক্ষেন্দ্র শ্রেছাটা শ্রেছাটা জাণি�ক্ষে� আরও 
ণি���লুা �াণিড়া দৈ�ণির করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

　郊外、または地方では特に、一戸建てに住んでいる人も多くいます。自分で購入して住んでいる人がほとんどです。若いときは都心
の集合住宅に住み、結婚して家族が増えたら郊外に一戸建てを買う、というパターンもあります。最近では、都心の便利な場所で一
戸建てに住みたい、というニーズから、都心のせまい土地に 3 階建ての一戸建てを建てることも増えています。

জাোপোতিন ব্যোতিড়� প্রকো�নোভ�
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シェアハウス　রোশায়ো�ড হোউস

 শ্রে�য়াা�ি হ্যাঁাউ� অক্ষে�ক শ্রেলুাক্ষেকর �ক্ষেধঁ ভাা�াভাাণি� করা এ�ং 
এক�াক্ষেথা ভাাড়াা শ্রেদওয়াার জা�ঁ ণি�জাাই� করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। �ঁজি��� রু� 
এ�ং শ্রে�য়াা�ি শ্রেস্প� রক্ষেয়াক্ষেছ। প্রণি�টিটা �ঁজি�র �ঁজি��� রু� থাাকক্ষেলুও 
রান্নার্ঘর, �র�া এ�ং লুাউক্ষেঞ্জর �ক্ষে�া অ�ঁা�ঁ �া� শ্রে�য়াার করা হ্যাঁয়া। 
�াণিড়ার �ঙ্গীক্ষেদর �াক্ষেথা ণি�থাজি�য়াা করা যাায়া ণি�ধায়া ছাত্র এ�ং ণি�ক্ষেদ�ী 
�াণি��াক্ষেদর �ক্ষেধঁ শ্রে�য়াা�ি হ্যাঁাউ� জা�ণিপ্রয়া।

　一軒の家を複数の人で借りて住むスタイルの賃貸住宅で、個室と共用ス
ペースがあります。部屋は自分の個室がありますが、キッチンやシャワー、
ラウンジなどは入居者が共同で利用します。ほかの人との交流もできるこ
とから、学生や外国人に人気があります。

寮
りょう

　��নোমা�তি�

 শ্রেকাম্পাণি� �রণি�টাণির এ�ং �টু্াক্ষে�� �রণি�টাণির রক্ষেয়াক্ষেছ। 
এগুণিলু হ্যাঁক্ষেলুা শ্রেকাম্পাণি�র ক� িচুারী �া ছাত্রক্ষেদর জা�ঁ হ্যাঁাউজিজাং 
ক�ক্ষে�ক্স। প্রণি�টিটা �ঁজি�র একটিটা �ঁজি��� রু� আক্ষেছ। ��াই 
টায়াক্ষেলুটা, রান্নার্ঘর এ�ং �াথারুক্ষে�র �ক্ষে�া জাায়া�া শ্রে�য়াার কক্ষের 
থাাক্ষেক। �ঁজি��� রু� ছাড়াা �রণি�টাণিরও আক্ষেছ। পাণির�ক্ষে�ি, প্রণি�টিটা 
�ঁজি�ক্ষেক একটিটা ণি�ছা�া �রা� করা হ্যাঁয়া। ণিকছু �রণি�টাণিরর কঁা-
শ্রে�ক্ষেটাণিরয়াাক্ষে� প্রণি�ণিদ� খা�ারও �র�রাহ্যাঁ কক্ষের থাাক্ষেক। ভাাড়াা �া-
ধার�� খ�ু �স্তাা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক।

　会社の社員のため、または学生のための集合住宅で、「社員寮」「学
生寮」などがあります。自分の個室があり、トイレ、キッチン、風呂
などは共同で利用します。個室がなく、ベッドのみが割り当てられる
寮もあります。食事付きで、毎日の食事が食堂で提供される場合も
あります。家賃は非常に安いことが一般的です。

● 日
にほん

本の住
じゅうしょ

所のシステム　		　　　　　　　		　

 জাাপাাণি� টিঠ্যকা�া �লূু� �হৃ্যাঁ�� শ্রেথাক্ষেক �ুদ্র�� টিঠ্যকা�ার ইউণি�ক্ষেটা শ্রেলুখা হ্যাঁয়া। একটিটা টিঠ্যকা�া �াধার�� ণি�ক্ষেচুর �� কক্ষের শ্রেলুখা হ্যাঁয়া।

　日本の住所は基本的に、大→小の順で表します。おおまかな住所の表示は、以下のようになります。

330-0074　埼
さいたまけん

玉県　さいたま市
し

　浦
う ら わ

和区
く

　北
き た う ら わ

浦和　5-　6-　36

শ্রেপাা�ালু 
শ্রেকা�

郵
ゆうびん

便番
ばんごう

号

�হর / না�র / 
গ্রাম

市
し

町
ちょう

村
そん

এ�াকাার 
নাাম

地
ち い き め い

域名

�টা নাম্বর

番
ば ん ち

地

বিপ্ররোফকাচার

都
と

道
どう

府
ふ

県
けん ＞ ＞ ＞ ＞ ＞＞

ওয়ার্ডভ

区
く

ব্লকা নাম্বর

丁
ちょうめ

目

বিবাক্তি�ং 
নাম্বর

号
ごう

 টিঠ্যকা�া শ্রেটাাণিকওর ২৩টিটা ওয়াা�ি, অণি�ি�ঁান্স �ারা �ক্ষে�া�ী� �হ্যাঁর, ণি�য়াণি�� �হ্যাঁর �া ��র ও গ্রাক্ষে�র উপার ণি�ভাির কক্ষের ণিভান্নভাাক্ষে� 
শ্রেলুখা হ্যাঁয়া। �ীক্ষেচু শ্রেদখ�ু।

　住所の表し方は、住んでいる地域が、東京 23 区か、政令指定都市か、普通の市か、町や村かで、次のように少し異なります。

জাোপোতিন টি�কোনো� তিসনোস্টামা
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 টি�কোনো� উ�োহ�ণ 
 住所の表示の例

�হ্যাঁর

市

শ্রেটাাণিকওর 
২৩ টিটা ওয়াা�ি
東京 23 区

অণি�ি�ঁান্স �ারা 
�ক্ষে�া�ী� �হ্যাঁর
政令指定都市

��র / গ্রা�
 

町・村

① শ্রেপাা�ালু শ্রেকা�
　 郵便番号

 270-2213  114-0032  330-0074  907-1751

② ণিপ্রক্ষে�কচুার
　 都道府県

 千
ち ば

葉県
けん

 東
とうきょう

京都
と

 埼
さいたまけん

玉県  沖
おきなわけん

縄県

③ কাউণি�
　 郡

 八
や え や ま

重山郡
ぐん

④ �হ্যাঁর / ��র / গ্রা�
　 市町村

 松
ま つ ど

戸市
し

 さいたま市
し

 竹
たけとみ

富町
ちょう

⑤ ওয়াা�ি
　 区

 北
きた

区
く

 浦
う ら わ

和区
く

⑤ এলুাকার �া�
　 地域名

 五
ご こ う

香  中
なかじゅうじょう

十条  北
き た う ら わ

浦和  字
あざ

波
は て る ま

照間

⑦ ব্লক �ম্বর
　 丁目

 7  2  5 

⑧ লুটা �ম্বর
　 番地

 11  17  6  2750

⑨ ণি�জিল্ডং �ম্বর
　 号

 3  1  36  1

② শ্রেথাক্ষেক ⑨ �ড়া শ্রেথাক্ষেক শ্রেছাটা ক্রা�া�ু�াক্ষের হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক।
②→⑨は、大→小の順です。

① শ্রেপাা�ালু শ্রেকা� হ্যাঁলু �া�-�ংখঁার �ম্বর। প্রথা�াক্ষেধ ি ণি��টিটা �ংখঁা রক্ষেয়াক্ষেছ। ণি��ীয়াাক্ষেধ ি চুারটিটা �ংখঁা রক্ষেয়াক্ষেছ। এটিটা হ্যাঁক্ষেলুা টিঠ্যকা�ার প্রথা� অং�।
 郵便番号は、3 桁＋ 4 桁の計 7 桁の数字です。住所のいちばんはじめに書きます。

② জাাপাা� ৪৭ টিটা 都
と ど う ふ け ん

道府県 ণিপ্রক্ষে�কচুাক্ষের ণি�ভা�। শ্রে�ক্ষে�াপাণিলুটাা� শ্রেটাাণিকও হ্যাঁক্ষেলুা এক�াত্র 都
と

 (শ্রে�ক্ষে�াপাণিলু� ), এ�ং শ্রেহ্যাঁাক্কাাইক্ষে�া হ্যাঁক্ষেলুা এক�াত্র 道
どう

 
( �াণিকিটা )। ও�াকা এ�ং ণিকক্ষেয়াাক্ষে�া হ্যাঁক্ষেলুা 府

ふ

 ( আর�া� ণিপ্রক্ষে�কচুার )। �াণিক ৪৩ টিটা হ্যাঁক্ষেলুা 県
けん

 ( ণিপ্রক্ষে�কচুার )।
 日本の行政区分は 47 の都道府県に分かれます。「都」は東京都だけ、「道」は北海道だけです。「府」は大阪府と京都府がありま

す。あとの 43 はすべて「県」です。

③④ ণিপ্রক্ষে�কচুাক্ষেরর পার 市
し

 ( �হ্যাঁর ), 町
ちょう

 ( ��র ), 村
そん

 (গ্রা� ) আক্ষে�। �ক্ষে�, শ্রেটাাণিকওর ২৩টিটা ওয়াাক্ষে�ির জা�ঁ �হ্যাঁক্ষেরর �া� শ্রে�ই।  町
ちょう

 এ�ং 村
そん

 , 郡
ぐん

 
( কাউণি� ) এর পাক্ষের আক্ষে�।

 都道府県のあとは、「市」「町」「村」のどれかになります。ただし、東京 23 区は市の名前はありません。「町」「村」の場合は、
その前に「郡」を言ってから続けます。

⑤ শ্রেটাাণিকওর ২৩টিটা ওয়াা�ি এ�ং অণি�ি�ঁান্স �ারা �ক্ষে�া�ী� �হ্যাঁরক্ষেক 区
く

 (ওয়াা�ি ) এ ণি�ভা� করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। অণি�ি�ঁান্স �ারা �ক্ষে�া�ী� �হ্যাঁর �া হ্যাঁক্ষেলু, 
�হ্যাঁক্ষেরর শ্রেকা� 区

く

 থাাক্ষেক �া।
 東京 23 区、および政令指定都市は、「区」に分けられます。政令指定都市ではない一般の市では、「区」はありません。

⑥ �হ্যাঁর, ��র �া গ্রাক্ষে�র �াক্ষে�র পাক্ষের এলুাকার �া� আক্ষে�।
 市町村名のあとに、その地域の名前が来ます。



第　  　　課7 部屋が 4 つあります

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L7 - 33

⑦⑧⑨ এলুাকাক্ষেক �াধার�� ব্লক্ষেক এ�ং ব্লকক্ষেক লুক্ষেটা ভাা� করা হ্যাঁয়া। এলুাকার �াক্ষে�র পাক্ষেরর �ংখঁা হ্যাঁলু 丁
ちょうめ

目  ( ব্লক �ম্বর ), �ারপাক্ষের 番
ば ん ち

地 ( লুটা 
�ম্বর ), এ�ং 号

ごう

 ( ণি�জিল্ডং �ম্বর ) আক্ষে�, যাা ণিক�া ভা�ক্ষে�র অ��া� শ্রেদখায়া। এই ণি��টিটা �ংখঁা হ্যাঁাইক্ষে�� �ারা পাথৃাক করা হ্যাঁয়া। এগুণিলু “-” ণিহ্যাঁ�াক্ষে� 
শ্রেলুখা হ্যাঁক্ষেলুও �লুার ��য়া শ্রে�া ণিহ্যাঁ�াক্ষে� পাড়াা হ্যাঁয়া। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, ৫-৬-৩৬শ্রেক শ্রে�া-শ্রে�া-শ্রেরাকু-শ্রে�া-�া�জাকু্ষেরাকু এর �ক্ষে�া কক্ষের পাড়াা হ্যাঁয়া। �ক্ষে� 
�হ্যাঁর, ��র �া গ্রাক্ষে�র �াক্ষে�র পাক্ষের টিঠ্যকা�ার অং�টিটা ণি�ণিভান্ন অঞ্চক্ষেলু ণিভান্নভাাক্ষে� প্রদণি� ি� হ্যাঁয়া।

 そのあとの数字は、一般的には大まかなブロックを表す「丁目」、細かいブロックを表す「番地」、建物の位置を示す「号」の順番
で数字を並べます。この 3 つの数字は、書くときはハイフン「 - 」でつなぎ、「の」と読みます。例えば 5-6-36 は「ごのろくのさ
んじゅうろく」と読みます。ただし、市町村名以降の住所表示は、地域によって異なる場合もあります。

 প্রধা� �ড়াক এ�ং �ণিপাং ণি�টা ছাড়াা জাাপাাণি� রাস্তাার শ্রেকা� �া� থাাক্ষেক �া। এই কারক্ষে�ই জাাপাাণি� টিঠ্যকা�ার জা�ঁ রাস্তাার �াক্ষে�র 
পাণির�ক্ষে�ি এলুাকার �া� অন্তভুাি� করা গুরুত্বপাূ� ি। এছাড়াাও, ণিকছু এলুাকায়া 号

ごう

 এর �ংখঁা ক্রা�া�ু�াক্ষের থাাক্ষেক �া। এই কারক্ষে� ভা�� 
খু� ক্ষেজা পাাওয়াা কটিঠ্য� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের।

　日本の道路は、主要な幹線道路や商店街等をのぞき、名前がつけられていません。そのため、日本の住所は道路名ではなくエリア名で表
されるということが、大切な点です。また、地域によっては号の数字が整理されていないこともあり、建物を特定するのが難しい場合もあり
ます。




